
(Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osastoa soveltamalla annetut säädökset)

NEUVOSTON YHTEINEN KANTA 2006/242/YUTP,

20 päivältä maaliskuuta 2006,

biologisten aseiden kieltosopimuksen tarkistuskonferenssista vuonna 2006

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 15 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unioni katsoo, että yleissopimus bakteriologis-
ten (biologisten) ja toksiiniaseiden kehittämisen, tuottami-
sen ja varastoimisen kieltämiseksi ja niiden hävittämiseksi
(jäljempänä ’biologisten aseiden kieltosopimus’) on kes-
keinen tekijä kansainvälisessä aseidenriisunnan ja asesu-
lun hyväksi tehtävässä työssä sekä kulmakivi ponniste-
luissa, joilla pyritään estämään kokonaan biologisten ai-
neiden ja toksiinien kehittäminen ja käyttö aseina. Euroo-
pan unioni on myös edelleen sitoutunut kehittämään
toimenpiteitä, joilla tarkastetaan biologisten aseiden kiel-
tosopimuksen noudattaminen pitkällä aikavälillä.

(2) Neuvosto hyväksyi 17 päivänä toukokuuta 1999 yhteisen
kannan 1999/346/YUTP (1) oikeudellisesti sitovan pöytä-
kirjan laatimisesta biologisten aseiden kieltosopimuksen
noudattamisen vahvistamiseksi sekä 25 päivänä kesä-
kuuta 1996 yhteisen kannan 96/408/YUTP (2) biologis-
ten aseiden kieltosopimuksen neljännen seurantakokouk-
sen valmistelusta.

(3) Neuvosto hyväksyi 17 päivänä marraskuuta 2003 yh-
teisen kannan 2003/805/YUTP (3) joukkotuhoaseiden ja
maaliinsaattamisjärjestelmien leviämisen estämistä koske-
vien monenvälisten sopimusten saattamisesta maailman-
laajuisiksi ja niiden vahvistamisesta. Tässä yhteisessä kan-
nassa lueteltuihin monenvälisiin sopimuksiin kuuluu bio-
logisten aseiden kieltosopimus.

(4) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 12 päivänä joulukuuta
2003 joukkotuhoaseiden leviämisen vastaisen strategian,
jolla pyritään muun muassa vahvistamaan biologisten
aseiden kieltosopimusta, jatkamaan pohdintaa biologisten
aseiden kieltosopimuksen tarkastusjärjestelyistä, tuke-
maan sen kansallista täytäntöönpanoa, myös rikoslainsää-
dännön avulla, sekä vahvistamaan sen noudattamista.

(5) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvosto hyväk-
syi yksimielisesti 28 päivänä huhtikuuta 2004 päätöslau-
selman 1540 (2004), jossa joukkotuhoaseiden ja niiden
maaliinsaattamisjärjestelmien leviämisen todetaan olevan
uhka kansainväliselle rauhalle ja turvallisuudelle. Tämän
päätöslauselman täytäntöönpano edesauttaa biologisten
aseiden kieltosopimuksen täytäntöönpanoa.

(6) Neuvosto antoi 1 päivänä kesäkuuta 2004 julkilausuman
joukkotuhoaseiden leviämisen estämistä koskevan aloit-
teen tukemiseksi.

(7) Biologisten aseiden kieltosopimuksen sopimusvaltiot
päättivät konsensusperiaatetta noudattaen 14 päivänä
marraskuuta 2002 pitää vuosittain kolme yhden viikon
kestävää kokousta vuodesta 2003 alkaen kuudenteen tar-
kistuskonferenssiin saakka, joka oli määrä pitää viimeis-
tään vuoden 2006 lopussa. Ne päättivät myös, että ku-
takin sopimusvaltioiden kokousta valmisteltaisiin kaksi-
viikkoisessa asiantuntijakokouksessa ja että kuudennessa
tarkistuskonferenssissa tarkasteltaisiin näiden kokousten
työtä ja päätettäisiin jatkotoimista. Sopimusvaltiot päätti-
vät, että kuudes tarkistuskonferenssi pidettäisiin Gene-
vessä vuonna 2006 ja että sitä edeltäisi valmistelukomi-
tea.

(8) Yhdistyneiden Kansakuntien yleiskokous hyväksyi 13 päi-
vänä joulukuuta 1982 kemiallisia ja bakteriologisia (bio-
logisia) aseita koskevan päätöslauselman (A/RES/37/98),
jossa pyydettiin YK:n pääsihteeriä tutkimaan tietoja, joita
hänelle mahdollisesti toimitetaan toimista, jotka saattavat
rikkoa vuoden 1925 Geneven pöytäkirjaa vastaan. Yhdis-
tyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvosto hyväksyi 26
päivänä elokuuta 1988 päätöslauselman 620, jossa muun
muassa kannustetaan pääsihteeriä tutkimaan pikaisesti
väitteitä kemiallisten ja bakteriologisten (biologisten) tai
toksiiniaseiden käytöstä, joka saattaa rikkoa vuoden 1925
Geneven pöytäkirjaa vastaan.

(9) Euroopan unioni sopi 27 päivänä helmikuuta 2006 bio-
logisten aseiden kieltosopimusta koskevasta yhteisestä
toiminnasta, jonka tavoitteena on edistää biologisten asei-
den kieltosopimuksen maailmanlaajuista soveltamista
sekä tukea sen täytäntöönpanoa sopimusvaltioissa, jotta
varmistetaan, että sopimusvaltiot siirtävät biologisten
aseiden kieltosopimuksen velvoitteet kansalliseen lainsää-
däntöönsä sekä hallinnollisiin toimenpiteisiinsä.
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(10) Yhteisen toiminnan lisäksi Euroopan unioni sopi biolo-
gisten aseiden kieltosopimusta koskevasta toimintasuun-
nitelmasta, jossa jäsenvaltiot sitoutuivat antamaan luotta-
musta lisäävien toimien yhteydessä saamansa tiedot Yh-
distyneille Kansakunnille huhtikuussa 2006 sekä luettelot
asiaankuuluvista asiantuntijoista ja laboratorioista YK:n
pääsihteerille helpottaakseen kemiallisten ja biologisten
aseiden käyttöä koskevien väitteiden tutkintaa.

(11) Koska biologisten aseiden kieltosopimuksen tarkistuskon-
ferenssi järjestetään 20.11.–8.12.2006 ja sen valmistelu-
komitea kokoontuu 26.–28.4.2006, on asianmukaista
päivittää Euroopan unionin kanta,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN KANNAN:

1 artikla

Euroopan unionin tavoitteena on lujittaa edelleen yleissopimusta
bakteriologisten (biologisten) ja toksiiniaseiden kehittämisen,
tuottamisen ja varastoimisen kieltämiseksi ja niiden hävittämi-
seksi (biologisten aseiden kieltosopimus). Euroopan unioni jat-
kaa työtään sellaisten tehokkaiden järjestelmien kartoittamiseksi,
joilla vahvistetaan ja tarkastetaan biologisten aseiden kieltosopi-
muksen noudattamista. Tämän vuoksi Euroopan unioni työs-
kentelee sen hyväksi, että vuonna 2006 järjestettävästä kuuden-
nesta tarkistuskonferenssista tulee onnistunut.

2 artikla

Edellä 1 artiklassa asetetun tavoitteen saavuttamiseksi Euroopan
unioni

a) osallistuu biologisten aseiden kieltosopimuksen toiminnan
täydelliseen uudelleen tarkasteluun kuudennessa tarkistus-
konferenssissa, mukaan lukien sopimusvaltioiden sitoumus-
ten täytäntöönpano;

b) tukee jatkotyöohjelmaa kuudennen ja seitsemännen tarkistus-
konferenssin väliselle ajalle ja kartoittaa erityisalueita ja me-
nettelytapoja, joilla lisäedistystä voidaan saavuttaa tämän työ-
ohjelman nojalla;

c) tukee biologisten aseiden kieltosopimuksen seitsemännen
tarkistuskonferenssin järjestämistä viimeistään vuonna 2011;

d) auttaa konsensuksen muodostamisessa kuudennen tarkistus-
konferenssin onnistumisen takaamiseksi edellisissä vastaa-
vissa konferensseissa luotujen puitteiden pohjalta ja edistää
muun muassa sitä, että

i) yleismaailmallisesti kaikki valtiot liittyisivät biologisten
aseiden kieltosopimukseen, mikä käsittää kaikkiin niihin
valtioihin vetoamisen, jotka eivät ole biologisten aseiden
kieltosopimuksen osapuolia, jotta ne liittyisivät siihen
viipymättä ja sitoutuisivat oikeudellisesti biologisten ja
toksiiniaseiden riisuntaan ja leviämisen estämiseen, ja
että ennen kuin nämä valtiot liittyvät, niitä kannustetaan
osallistumaan tarkkailijoina biologisten aseiden kieltoso-
pimuksen sopimusvaltioiden kokouksiin ja panemaan
vapaaehtoisesti täytäntöön sopimuksen määräykset. Pyri-
tään saamaan biologisten ja kemiallisten aseiden kielto
maailmanlaajuisesti sitovaksi kansainvälisen oikeuden
säännöksi muun muassa biologisten aseiden kieltosopi-
muksen maailmanlaajuisen hyväksynnän kautta;

ii) biologisten aseiden kieltosopimuksesta johtuvat velvoit-
teet täytetään täysimääräisesti ja pannaan tehokkaasti
täytäntöön kaikissa sopimusvaltioissa;

iii) biologisten aseiden kieltosopimuksen kaikkien määräys-
ten täysimääräiseen noudattamiseen kaikissa sopimusval-
tioissa liittyen vahvistetaan tarvittaessa kansallisia täytän-
töönpanotoimenpiteitä, myös rikoslainsäädäntöä, sekä
patogeenisten mikro-organismien ja toksiinien valvontaa
biologisten aseiden kieltosopimuksen puitteissa. Pyritään
kartoittamaan tehokkaita järjestelmiä, joilla vahvistetaan
ja tarkastetaan biologisten aseiden kieltosopimuksen
noudattamista;

iv) parannetaan avoimuutta lisäämällä tietojen vaihtoa sopi-
musvaltioiden välillä, muun muassa biologisten aseiden
kieltosopimuksen sopimusvaltioiden vuosittaisella tieto-
jen vaihdolla (luottamusta lisäävät toimet, LLT), ja kar-
toitetaan toimenpiteitä LLT-mekanismin kattavuuden ja
käyttökelpoisuuden arvioimiseksi ja lisäämiseksi sekä tut-
kitaan mekanismin soveltamisalan mahdollisen laajenta-
misen merkitystä;

v) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pää-
töslauselmasta 1540 (2004) johtuvat velvoitteet täyte-
tään, erityisesti sen estämiseksi, että biologisia tai toksii-
niaseita hankitaan tai käytetään terroristitoimintaan tai
että terroristit saavat haltuunsa tarvikkeita, välineitä ja
tietoa, joita voidaan käyttää biologisten ja toksiiniaseiden
kehittelyssä ja tuotannossa;

vi) G8-maiden yleismaailmallisilla kumppanuusohjelmilla
tuetaan aseidenriisuntaa sekä arkaluontoisten tarvikkei-
den, välineiden ja asiantuntemuksen valvontaa ja turvaa-
mista;
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vii) tarkastellaan tähän mennessä vuosien 2003 ja 2005 ko-
koontumisten välisenä aikana tehtyä työtä ja tehdään
päätöksiä jatkotoimista sekä pyritään herättämään kes-
kustelua ja edistämään yhteisymmärrystä ja tehokasta
toimintaa, jotta voidaan toteuttaa tarvittavat kansalliset
toimenpiteet biologisten aseiden kieltosopimuksessa ase-
tettujen kieltojen täytäntöön panemiseksi, myös rikosoi-
keudellisin lainsäädäntötoimin, tehdä kansalliset järjeste-
lyt patogeenisten mikro-organismien ja toksiinien tur-
vaamisen ja valvonnan takaamiseksi ja ylläpitämiseksi,
parantaa kansainvälisiä valmiuksia siltä osin, miten bio-
logisten tai toksiiniaseiden väitetyn käytön yhteydessä tai
epäilyttävissä tautien puhkeamistapauksissa toimitaan,
miten niitä tutkitaan ja miten niiden vaikutuksia lieven-
netään, vahvistaa ja laajentaa kansallisia ja kansainvälisiä
institutionaalisia pyrkimyksiä ja olemassa olevia järjeste-
lyjä ihmisiin, eläimiin ja kasveihin vaikuttavien tarttuvien
tautien valvomiseksi, havaitsemiseksi, diagnosoimiseksi
ja torjumiseksi, huolehtia tiedemiehiä koskevien käytän-
nesääntöjen sisällöstä, levittämisestä ja hyväksymisestä
sekä panna merkille, että biologisten aseiden kieltosopi-
muksen täytäntöönpanon tehostaminen edellyttää jatku-
via ponnisteluja kaikkien edellä mainittujen kysymysten
osalta kaikilta sopimusvaltioilta.

3 artikla

Euroopan unioni toteuttaa 2 artiklan soveltamiseksi seuraavia
toimia:

a) jäsenvaltiot sopivat erityisistä käytännöllisistä ja toteuttamis-
kelpoisista ehdotuksista, joilla parannetaan tehokkaasti bio-
logisten aseiden kieltosopimuksen täytäntöönpanoa ja jotka
annetaan Euroopan unionin puolesta sopimusvaltioiden käsi-
teltäviksi kuudennessa tarkistuskonferenssissa;

b) puheenjohtajavaltio toimii tarvittaessa Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen 18 artiklan mukaisesti

i) yleismaailmallisen biologisten aseiden kieltosopimukseen
liittymisen edistämiseksi,

ii) biologisten aseiden kieltosopimuksen kansallisen täytän-
töönpanon edistämiseksi sopimusvaltioissa,

iii) kehottaakseen sopimusvaltioita tukemaan ja osallistu-
maan biologisten aseiden kieltosopimuksen tehokkaaseen
ja täydelliseen uudelleentarkasteluun ja täten vahvista-
maan sitoutumisensa tähän kansainväliseen biologisten
aseiden vastaiseen perusnormiin,

iv) edistääkseen edellä mainittuja sopimusvaltioiden käsitel-
täväksi annettuja Euroopan unionin ehdotuksia, joilla py-
ritään vahvistamaan biologisten aseiden kieltosopimusta
entisestään;

c) Euroopan unioni antaa ja puheenjohtajavaltio toimittaa
eteenpäin julkilausumia tarkistuskonferenssin valmistelun ja
itse konferenssin aikana.

4 artikla

Tämä yhteinen kanta tulee voimaan päivänä, jona se vahviste-
taan.

5 artikla

Tämä yhteinen kanta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Tehty Brysselissä 20 päivänä maaliskuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
U. PLASSNIK
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